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Генеральная Ассамблея 
Шестьдесят восьмая сессия 
Пункты 33, 38, 67, 69, 77, 85 и 86 повестки дня 
 

Предотвращение вооруженных конфликтов 
 

Положение на оккупированных территориях 
Азербайджана 
 

Ликвидация расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости 
 

Поощрение и защита прав человека 
 

Ответственность государств за международно-
противоправные деяния 
 

Верховенство права на национальном 
и международном уровнях 
 

Охват и применение принципа универсальной 
юрисдикции 

 Совет Безопасности 
Шестьдесят девятый год 

   
 

  Письмо Временного Поверенного в делах Постоянного 
представительства Азербайджана при Организации 
Объединенных Наций от 24 апреля 2014 года на имя 
Генерального секретаря 
 
 

 Ссылаюсь на письмо Постоянного представителя Армении при Организа-
ции Объединенных Наций от 9 апреля 2014 года на имя Генерального секрета-
ря (A/68/835-S/2014/261), которое недвусмысленно свидетельствует о неустан-
ных попытках Армении распространять мифы и измышления и представлять 
себя в качестве жертвы военной агрессии, которую она развязала против Азер-
байджана. Используя весьма своеобразную манеру, армянская сторона безза-
стенчиво представляет свою версию исторических событий, просто копируя 
формулировки, содержащиеся в письмах, которые распространяет Азербай-
джан, смещая акценты и искажая реальные факты. Распространение таких пи-
сем, содержащих необоснованные утверждения и плохо составленных, являет-
ся частью проводимой Арменией политики отказа от ответственности за кро-
вавые преступления в отношении гражданских лиц на оккупированных терри-
ториях Азербайджана, а также отвлечения внимания международного сообще-
ства от таких преступлений. 

http://undocs.org/ru/A/68/835
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 В этой связи я хотел бы изложить ряд замечаний, которые со всей очевид-
ностью свидетельствуют о лживости утверждений Постоянного представителя 
Армении, которые содержатся в его письме и связаны с событиями, описывае-
мыми в нем. 

 Во-первых, характеристика этих событий как «беспрецедентных» являет-
ся смехотворной, поскольку данное заявление должно быть подкреплено серь-
езными доказательствами. Не удивительно, что все, что армянская сторона, 
мобилизовав все свое воображение, сумела породить, это одностраничный до-
кумент, в котором содержатся заявления общего характера и отсутствуют упо-
минания о каких-либо реальных фактах. 

 Во-вторых, ссылка Армении на какие-то доклады правозащитных органи-
заций не выдерживает никакой критики. Тот факт, что эти доклады были под-
готовлены на основе показаний одного или двух «очевидцев», являющихся ар-
мянскими ополченцами, уже заставляет усомниться в их правдивости. Значи-
тельные расхождения между армянской версией и этими сообщениями, вклю-
чая расхождения в статистических данных, также свидетельствуют о явной 
фальсификации. 

 В-третьих, анализ всех писем, распространенных Арменией в Организа-
ции Объединенных Наций после начала ею своей военной агрессии против 
Азербайджана, свидетельствует о том, что это государство-член не было по-
следовательным в связи с так называемым «вопросом о Мараге», до недавнего 
времени замалчивая его. Азербайджан, напротив, неизменно обращал внима-
ние международного сообщества, в том числе Организации Объединенных На-
ций, на серьезные нарушения норм международного права Арменией, совер-
шаемые в отношении Азербайджана и его народа, в особенности на геноцид в 
отношении азербайджанцев в городе Ходжалы со стороны вооруженных сил 
Армении 26 февраля 1992 года. Наши два недавние письма, адресованные на 
имя Генерального секретаря (A/67/753-S/2013/106 и A/68/768-S/2014/124), со-
держат достаточно фактической информации, в основе которой лежат показа-
ния свидетелей трагедии и многочисленных независимых источников, полу-
чавших информацию из первых рук, а также юридические заключения, кото-
рые не оставляют сомнения в том, что ответственность за преступления, со-
вершенные в Ходжалы, лежит на Армении и ее политических и военных лиде-
рах. 

 Хорошо известно, что, в отличие от Азербайджана и других государств 
этого региона, Армения является исключительно моноэтнической страной, ко-
торая получила такой постыдный статус, изгнав всех неармян, в том числе 
азербайджанцев. Армения проводит такую же политику и практику создания 
этнически однородных районов на оккупированных территориях Азербайджа-
на, из которых изгоняются все неармяне и в которых она установила подчи-
ненный ей расистский режим. Тот факт, что Армения обвиняет Азербайджан и 
другие государства в ксенофобии, расизме и разжигании вражды, свидетельст-
вует о том, что у агрессора сложилось искаженное представление о реально-
сти. Международное сообщество, включая соответствующие органы Организа-
ции Объединенных Наций и другие международные организации, неоднократ-
но выражало серьезную обеспокоенность по поводу духа нетерпимости, царя-
щего в Армении, и дискриминационных политики и практики, проводимых 
этой страной. 

http://undocs.org/ru/A/67/753
http://undocs.org/ru/A/68/768
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 Азербайджан считает, что ни сфабрикованная ложь, ни безосновательные 
письма и заявления, ни искаженная интерпретация истории или недостойные 
дипломатические маневры не могут изменить подлинную реальность, каковой 
является агрессия Армении в отношении Азербайджана. Поэтому Армения 
обязана незамедлительно вывести все свои вооруженные силы из региона Даг-
лик-Гарабах и других оккупированных территорий Азербайджана, конструк-
тивно участвовать в процессе урегулирования конфликта и соблюдать все свои 
международные обязательства в отношении суверенитета и территориальной 
целостности соседних государств, что позволит проложить путь к прочному 
миру, безопасности и стабильности в регионе. 

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма в качестве 
документа Генеральной Ассамблеи по пунктам 34, 38, 67, 69, 77, 85 и 86 пове-
стки дня и документа Совета Безопасности. 
 
 

(Подпись) Тофиг Мусаев 
Временный Поверенный в делах 

заместитель Постоянного представителя 

 


